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Abstract 
Our great spiritual master, the exalted Baba Fareed Ganj Shakr 
spread light of guidance and eliminated the darkness of ignorance 
that had blinded the non-believing masses of his time. Besides being 
a spiritual guide and mentor of immense stature, and an eminent 
master of Hadith sciences, he served the cause of Din Islam as an 
effective exegete of the Quran. He tenaciously followed his 
predecessors and enjoyed equally enviable compatibility by his 
follower exegetes. His exegetic expositions are considered standards 
wherever the followers do need some authority. In addition, his 
services towards preaching Islam and widening the Chishtia school of 
thought, especially in Punjab are unmatched and historic. 
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  �  � �ن   �  �   �و�  ا�   ���  ��� �ہ   �  � �ں   �   ا��ں  ��ں 

  ر ��۔ ��ور�� � � رو� �� اور وہ ا�ن � اَ�ى ��ں � �ہ و

  �ت  �� ا��  � �  � �رف اور � � 

� ا� �ا�    �ت �� �� ا�� � � � � � �رف � �ج �، آپ 

  )١( ’�د‘ اور � �� ا�� �، ’� �‘ � �م � �ر ��۔ آپ � �ا� � �   

�  �رى �ہ � �� � �روق ا�ؓوال (��ال) � �ن � �    ��۔ آپ � ا�� 

و�دت    )٢(� �۔  � روا� � ��  ٥٦٩آپ  اور    ا�   )، �  ٥٧١ھ  آپ  اور   �� ھ) � 

  ) ٣(ھ � �ا۔٦٦٤و�ل 

� �  �ت �� �� ا�� � � ا� ز�� � �� �ز اس �ت � �� � و �  

  ور ��، �ّث،��ّ��� �آن ا� � �م ا� ��    و� � � آپ � ا��   �  � � �۔ 

� � � ا�� �� �۔آپ    ���  � � ��    � � � �رات، ا�رات،ر�ز و اَ�ار 

 � آ  � �� �� �ت � �  اس  ا�ازہ   � ا�� � � �  درس  �  پ ا� � � 

  و�ر� � دوران � و� ��،�ر� اور ��  � �م ���۔ 

� �ت �� ��   �� � � �رك ��� � ا�  �ہ آ�ق �ب ’� ا�َو�ء‘

  ا�� � �  �ر و�� � � � � �: 

علیھ  ’’ قرأ  الدین  نظام  الشیخ  القرآن  إن  من  أجزاء  ستة 
أبي   للشیخ  التمھید  وكتاب  العوارف،  من  وشطرًا  الكریم، 

  ) 4(‘‘ شكور السالمي

اَو�ء �ب ا�  � آپ � �آنِ �� �   ’’ �ت �ا� �م ا�� 

� �ر �ب  ا�� �وردى)  (� �ب  اور   �� � � �روں   �

، اور ا�م ا� �ر ا�� � �ب ’ا� �  ’�ارف ا�رف‘  � � � ��

  �ن ا��‘ � درً�� ��۔‘‘ 

وا�ا�’� � ا�� � ا�  �ب  �� � ا�    ا�� 
�
�� ���

و�  ا�ا� 
�
���‘   �

  �ت �� �� ا�� � �  رِ�   � �اجِ � � �� �: 

شکر’’ کنج  الدین  فرید  تعلیقاتٍ   إن  کتبَ  على    نفیسةً   قد 

  ) 5(‘‘عوارف المعارف
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’�ارف    �ب)   � �ورى  (ا�م   �  �  � ا��   ��  �� ’’�ت 

  ا�رف‘ � (� )  �ہ �ت (�� �ت)  �۔‘‘

�ُ�� � � �� � ا�و� ء �� �ن �� �   �� �� ا�� � � � � 

و�ں �   � �  � ا�ر �  و �  � �ر �  ان  وا� � ۔   د� � ر�  ا�� ا�ق  �ر 

اور ذ� ��ں � �� �۔ ان � � ا� �   ز�دہ دا� �   � � �  �� �ام 

�� در� �  � و�ں � ر� وا� �ے �ے �ء � � � ��۔ ان � ا�  

و� � ا� �� � آپ ا�د� � �ت �� �� ا�� � �� � �� �ں ۔ �  د

  � �  � ا� � �، �  �ر ا�� �ر �� �� ا�� � �� � �� �� اور د� 

���ّ� اور �� دل � �۔ � ا� رو� �ى � �� آ� وا� ��ت � �ن ��
 � اور  

ا� �ت ��  اور �� رو�� � د�ں � � � �۔ � �ر ا�� � � �� در� �  

 ۔ � د� � ���  
�

�ت �� �� ا�� � وہ ��  � �� اور �ر� �  ذر� � � د��

� �دہ اوڑ�  رہ �۔ا�ں � دل � � د� � �در   ��اً ��    �ر  �س  �رگ ا� 

�ب �  ر� � � �� �  ا� �� �ل � � �ِ زدن � �م �� � � د� �۔  

� � آپ � � � � � � و� �  �۔اس � � � �ر ا�� � � � �ر ��  

�ّ� � � �  � � � �� � � � � �را �
�
�
�
�
� � �چ ر� � اس � � � ز�دہ 

�� �� �۔ ا�ں � �را �� � ارادہ �ك � � اور � � � دا� � � �ر �� 

  ) ٦(�� � � � � رہ �۔

  �ت ���� ا��  � �� ز�ن وادب � �رت

�� ا�� � � � ��ِ ا�� � �م �م و�ن �ى  � ا��م �ت ��  

 � � د�س �� �۔ آپ � �   و �� �م  �و� � �� �۔ ا� ��ى 

�م و �� � � � اَ�اف و اَ�ف � �گ آپ � � � �� �� اور آپ  

  ��۔� �ن �دہ � �ت  � �ت �

اور � � � � � ،� � �   �اہ ان � � � � �  ��� �ام، 

�� � �� اور �آن و� � �� ا� ز�� � ��  وا� �۔ ا�� �ف � 

ا�� �ورى  �ب  ا� �  ان � �  ا�� � �� �  اور  � �دى   � � �
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اَو�ء �ب ا� � �ت � � � �    �’�ارف ا�رف ‘ �۔ �ت �ا� �م ا�� 

اور � � �۔آپ � �م ��ى �م � د�س  �� ��، �ث  ا� �  اور �� � 

  �� �۔آپ ا� ��ت � ��� � �:  

�ر  ��ت،   ��  � ��ى  ��ت  د�  ’’�   � اور    ا��ار  � ق   �

��   )٧( �۔  � ا�رف‘  ’�ارف  �ب   � �ورى  ا��  �ب   �    �  �  �  ���  �

ا�اب �ر � ا��م �� ا�� �د � � � ��۔ � آپ ��� � � � ا��م 

ح �ت �ن ���، وہ �ت � دو�ے �� �� ا�� � �  � �ارف ا�رف � � �

�’�ارف   � ا�  �ر�  �ز   � ا��   ��  �� ا��م   � �۔   ��  � �ن   �

وہ �ا�  اور  �رى ��  و�  اور  ذوق  ا�   � ��ں  و� �   ��� ا�رف‘� �ت �ن 

  ) ٨( �� � ا� و� �رى روح �ن � �ا ��� ‘‘۔

   � و� �  �ت �� �� ا�� � � � �تِ ا�� � ��ں � دل �ر 

� �د � � �� � ر�۔ � � � در� ��  ���a اور اُن �  �ا� ا� �� اور ر�ل ا� 

اور ��تِ �� � �� �   و�ر� ��� آپ � �ت  و�  دل �ر � � آپ 

 (  ا�ر �� �   �)  �  اُس ��ِ �ر� � �� ��    ا�ازِ �ن �  ���۔ �� آپ � 

  � ���:   صلى الله عليه وسلم� � �ر � ا�م 

  ) ٩( ‘‘إِنَّ مِنْ الْبَیاَنِ لسَِحْرًا، أوَْ إِنَّ بعَْضَ الْبَیاَنِ لسَِحْرٌ ’’

  �دو ا� �� �۔‘‘ � � �ن ’’�  �ن �ر � �� �، 

ا� �   �ت �ا� �م ا�� �بِ ا� ��� � � � �ر ا�� ا�ق � 

 �� ��۔� دو�ں اس � � � دور �� � � � ا�ِ�م �ت �� ��   �ت � � 

كَ‘ �  ا�� � � � �� � �� ��  اور �ض � �   �م � � ��  � ’زِرَّ

  � � �  ’�َكَ‘ �۔ آپ � ا�� � اس � �ا� �ل � �� د� ��  �ن ��� �: 

كَ ’’ كَ مِنْ زِرِّ   ) ١٠( ‘‘ اسُْترُْ سِرَّ

اس � � � �   � �ى � � �ؤ (�  ا� ��ن  راز �  ’’ا� 

  � �)۔‘‘
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و � �� ا�ازہ اس   � � � � �� �� ا�� �د �  ا� � � � ا��م 

�� � � آپ � ا� روز �ہ � ا�ل � � ا�� �� ز�ن وادب � ا�ل �� � اَ�ظ  

  � �� و�� � �ح ���۔ 

اَو�ء   اور �م � �ت �ا� �م ا��  ، آپ ��� � �  ا�  � �ل � 

  �ت �ِ � � ا�� �  � روز  � �� اور �ِ �ا� � ���  اس � � ���: 

وعملا  نافعا  علما  ورزقك  الدارین،  في  الله  ’’أسعدك 

  ) 1١( مقبولا‘‘. 

اور � �ِ �� اور   ’’ا� �� � دو�ں ��ں � �د�ں � �ازے 

  �ِ �� � ��از ���۔‘‘

اس د�  � � �ر �� � ��  وا�  ��� � � � �ح �ت �� �� ا��  

اَ�د�    د�� �ت �  دوران �  روز �ہ � � �  آپ  اور  � ا�� و� ا�� � 

  �� � ا�ط و ا�د ��� �۔ 

ا�م    �� �� اُس ��ِ �ى � �� �� � �  ا�� � � � � د�� �ت 

��  � � � ر�ل   ا� ��، ا�م ��، ا�م ا� ا� � اور د� � �� �  �ہ امّ �ؓ

  � د� ��:   صلى الله عليه وسلم � � � �ز ادا  ���، �م �� � � آپ  aا�  

  ) 12( ‘‘ للَّھُمَّ إِنيِّ أسَْألَُكَ عِلمًْا نَافعًِا وَرِزْقاً طَیِّبًا وَعمََلاً مُتقََبَّلاً اَ ’’

’’� ا�!� �ى �ر�ہ � �ِ ��، ��ہ رزق اور �ل � � �ال ��  

  ۔‘‘�ں

روزہ �ہ  اس �� � ا�ظ � � �م �� � � �ر �� �� ا�� � � ا� 

  � � � � ا�د� �� � ا��ل ��� � اور دورانِ � ا� ا�ل ���۔ 

ا� اور �م � �ت �� �� ا��  � � � ا�� � � ت �م ا�� او�ء  

� �ت   ز�� �د �؟  د�   �  � � � ��� ا�ر  ا� �  ا� � � �  �ب  �ب ِ 

  �اب د� ، � آپ � ا�� � ��� � اس د� � �د �و، وہ د� � �: 

ویا  ’’یا   بالعطیة،  الیدین  باسط  یا  البریة،  الفضل على  دائم 
دافع البلاء والبلیة، صلِّ على    صاحب المواھب السنیة، ویا

بالعشاء وا لنا  وآلھ البررة النقیّة، واغفر  لعشیة، ربنا محمد 
، صلِّ على جمیع الأنبیاء نا مسلمین، وألحقنا بالصالحینتوفّ 
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كثیرا   تسلیما  وسلِّم  المقربین،  الملائكة  وعلى  والمرسلین، 

  ) ١٣( كثیرا ‘‘

  �  �� � �� � �رت  ا��  ا�� �   ��  �� ا�ظ � �ت  د� �  اس 

ں ا�ظ � �ؤ � اور اس د� � � �ح �� �  ا�ازہ �� � � � � آپ � � �ح �

 � � � �� ��� �  اَ�د� ��  انُ  د�   � ��  � ا�ل ��� �۔  ا�ظ   �ّ� ���
و   ����

 � ا�ِ � � �    صلى الله عليه وسلم�ر ا�ظ � �� د� ��� � �  � ا� �� � �ر�ہ � � 

  � �۔ 

ت �� �� ا�� � �  � � �ت �ا� �م ا�� اَو�ء � �لِ � �  �

� �ِ �ا� � ��� � آپ �  ا�م ا� �ر �� � � � اور ا�ل � � ا�م �،  ان �  

 �ب  ’’
�
���ا ���

�
�

     �
�

�‘‘ � � �ہ  � �ب � �ہ �� �ب � ا� ��ن ا��� ور ا� � � �ں  ��

  �ل و�اول �،� ��ص ذ� � اور �ا� �� ���:  

المھتدى‘‘ لأبي شكور،  ’’تـمھید   ، ’’نعم الكتاب في ھذا الفنِّ

  ) ١٤( برّد الله مَضْجَعَھُ‘‘

  � � ��ى ا�ل �� � � � ا� �ر ا��،ا� �� ان 
�
’’� ا�����

  ‘‘ ۔� � �ہ �� �ب �� �ا �ے، 

 در � �ر �� �� ا�� � � � � �دہ  �  � ا� �  � �� �رت 

اُس �� �� اور ا�زت �� � �ٔ��ذ � � �ر �� �� ا�� � ا��  � �ت �ا�  

  � ��� �۔  �م ا�� اَو�  �ب ا� � �ر �ِ �ا� � � 

   ّ
�

 ا�م ا� �ر ا�� (�� التمھید في ھ) � �ب ’’�٤٦٠ء و � �� � � 

‘‘ ا�ل �ہ �� �� �ب � � � درس �ر ز� ا��ء �� �� ا��  بیان التوحید

اَو�ء � د�۔ اس �ت � �   �� ا�ازہ �� � � �ر ��   � ا� � �ت �م ا�� 

 و�ن �   و د� �م   �م،�م ��  �� ا�� � ا�� � �ِ �،� ��، � �، � 

  د�س  اور �رت �� �� �۔ 

 � �� �� � �ت � � � �ت �م ا�� او�ء   ا� � � ا�زت �� 

 � اس � � �� �� ا�� � � �ب ا�  � �� اور �ِ �ا� � �ر � � � � ��� 
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� �� ادب � وا�� �  اور �ر �� �م �� وا� �ر � � � آ� �۔  اس � � 

  �م ��  اور ا�� �م � اَ� �� اور �ر � �� ز�ن �۔  

  �� �� ا�� � � � �ى �ت 

�ت  �� ا�� � � � �� وا�� �م و�ن � �رت �� �� ��  

� � �ز� �ب � � وا�� ا�م � � �وع ��� ۔ د� ا�م � � � �� 

 � � �� �ت � �� �� �ا۔ � آپ �  � � � �و� � � �� �� ا�� �

آپ  � �� ر� اور د�ِ � � � وا�� �    صلى الله عليه وسلما�� ا� �ل و � � �ِ �  

  � ا�ہ � � � �۔  � ا�� � �ر � ا�مصلى الله عليه وسلم

  ۔دوآ�ت  � �ص و �م � � �ى �ت ١

� رو� �   �ر �� �� ا�� � � ا� �� �ر� � دوران �آن و�  

� ��� � ۔ �ت �ب ا� ��� � � � ا��م �� �� ا�� � ���: � �  

  ��، ��  اور ��ار � � ر� � �� � �� � و�ہ � � � �:  

  ) ١۵(﴾ لَئِنْ شَكَرْتمُْ لأَزَِیدَنَّكمُْ وَلَئِنْ كفََرْتمُْ إِنَّ عذََابيِ لَشَدِیدٌ﴿ 

ا� � � ادا �و � � � � � (�ں �) �ور ا�� �وں � اور ا�    ��:

  ۔ � ��ى �و � � �ا �اب � � �

 � � � �رت  � �ازا � � � �  
�

اور � �� � اس � � �� � ����ّ�

ابرِِینَ﴾ �آن �� � �:   َ مَعَ الصَّ   ) ١٦( ﴿ إِنَّ �َّ

 ۔ � � ا� � �� وا�ں � �� � ��:

 �� ان دو�ں �ا� � � � �ق �۔ اس �� � �� � ا�� ��� � 

  ) ١٧( ﴿وَھُوَ مَعكَمُْ أیَْنَ مَا كُنْتمُْ ﴾ �� ا�� � � � �ال � �:  

 ’� ابرِِینَ إ﴿  اور  ٗوہ �رے �� �� � � �ں � �  َ مَعَ الصَّ  ِ◌نَّ �َّ

�  ، �ص �۔ اس �﴾ و �ص � � �ق �؟ � آپ � ا�� � ���: �م  رت � �م 

وہ   �� �� 
�

� � �� �� � �ف وہ �� اور د� � اور �ص � � ����ّ�

� �� � �ص ��ں � �� �� � ا� �� اُن � � � �ے � اور اُن � را�  

  ) ٨١(� ��۔ 
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  ۔ آ� �� � �  ٢

�ت �� �� ا�� � � دورانِ � �ں �� و��� ا�ب ا�ر �� �  

��۔  ��� وا�   � و �ا�  د��  آ�ت �  اور   � ا��  اُ�ب �   ��� � �� 

�� �� ۔د� �گ �    آپ � � �ت �ا� �ر ا�ق � ا�� آپ � � � 

آپ � � � ��د � ، �ر �� �� ا�� � � � ’��‘ � ��ع � �  �� �وع 

  � دى اور  �آن �� � آ� �وت ���:

ِ توَْبَةً نَصُوحًا﴿    ) ١٩( ﴾ یاَ أیَُّھَا الَّذِینَ آمَنُوا توُبوُا إلَِى �َّ

 ۔ ر ر�عِ �� � �� �� � �� � ا� اے ا�ن وا�! �  ��:

  اس � � آپ � اس آ� � � �� �� ���: 

’’�� � � اَ�م �۔ اول: دل اور ز�ن � �� ��۔ دوم: آ� � ��  

ا �ؤں � ��   :��� ،�� � �� �ن � ��، �رم:  ور �  ��۔ �م: 

ا� � � � � ��� �� � � �   � �� �۔� �   �

� �ہ دل � �� � �� � �ے اور ز�ن � ا�ار � �ے � ��  

در� � � ��، اور ’�� ا�ح‘ � �اد دل � �� �۔� �  

وا� �ٹ آؤ۔� د ل �م د�وى �ا�ں �� �و � ا� �� � �ف 

� و���ر   � ا�ن  اور   �� �ر   ��  �  �  ��� �ف   �   �� 

  ) ٢٠( ‘‘۔�

ا� � �� �� ا�� � � � �� � � �ن �دہ �ى �ت � ��ہ � � �  

 �ّ�  �  �  � �ت  �ى  �دہ  �ن  ا�    ا��   � آپ   �  �  ��� �ں  �ت   �  �

�رات آپ   �� � �رات � ا�دہ �� � اور �رٹ �� �، � آپ  � ا�� � 

�  ��� اور ���  �� � �رات � �� ر� �۔ آ� �� � ذ� � �  

� �� � ا�ال � �� � � �ت �� �� ا�� � � � � � � �� �� 

  �۔ 

  ا�م �� ا� � �  �� � � � � � � : 
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الأحوال  ’’ كل  في  الأعیان  على  فرض  وھي  بالتوبة  أمر 

  ) ٢١( ن‘‘وكل الأزما

اور   �ل  �� �� � �ت ��  اور    د� �   �  �  ��    � �� ’’ا� 

  ‘‘۔�ض � �و�  � 

  اس � � ا�م �� �ت �دہ � �� � � �ل � �� �� � � �: 

  ) ٢٢( ‘‘الخالصة :وقیل ، ادقة الناصحةالنصوح: الص ’’

’’�� ا�ح ا� �� � � � اور � �ا� � � �۔ � � � � � �  

  اد �� �� �۔‘‘� �� ا�ح � �

  � و�ں ��  ا�م ��  � �ں �ِ ’��‘ � �ى �ح و� � �� � ��� � 

  � � �ل � �رٹ �� ��  � � �: اَ�م  ا�م 

النصوح’’ا بالقلب   :لتوبة  باللسان   ، الندم    ،والاستغفار 

  ) ٢٣( ‘‘ والإطمئنان على أنھ لا یعود ، والإقلاع عن الذنب

� دل ��� �س  وا�  ’’�� ا�ح � �اد � � � �� �� 

ہ � رُك �� اور اس �ت �  �ے، ز�ن � �� ا�ر � ��  ، � 

  ‘‘۔ن � � (دو�رہ)  �ہ � �ف � �� �ا�

  ا�م � ا� � � �� � � � �: 

  ) 24( ’’أن التوبة النصوح أن یتوب ثم لا یعود إلى الذنب‘‘

�ہ �  و�رہ ’’� � �� ا�ح ا� �� � � آد� �� �� � � د

  �ف آ�دہ � �۔‘‘

  � �� � � �ل � �� �:   ا�م � �ت � ا� � �س ؓ

والإ  ’’التوبة: بالجنان  والندم  باللسان  الاستغفار  قلاع ھي 

  ) ٢٥( ‘‘بالأركان

’’� � �� � � � ز�ن � ا�ر� �� اور دل � ���  

��ء ��ں � دور ر� �س � اور �ن � 
�
  ‘‘ ۔�م ا��
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  �� اور � � ا��م �ت  درج �� �� � � ا� �رات � �� � �� 

�   �ِ �� � � � � د � �� � � � �� � �� � آپ � �ن  �� ا�� � � 

  �دہ �ى �ت  � ��  � �ت � �� �� ر� �۔ 

� � ��ن ’’ � � � �ہ دل � �� � �� � �ے اور   ا�� �ت �� �� 

� ���  �� � � � �ر ز�ن � ا�ار � �ے � �� در� � � ��‘‘��ِ �ى 

  � ار�د ���:  �a ا�م 

’’كم من تائبٍ یرِدُ یومَ القیامة، یظُنُّ أنھُ تائبٌ ولیس بتائبٍ، 

  )  26( لأنھ لمْ یحُْكِمْ أبوابَ التوبةِ‘‘

’’�� � دن � �  �گ ا� �ں � � �د � �� � � آ� 

� �ل   ��  � ان   �  � �  ��  � ا�ں   �  � اس   �� ��  

  دروازے � (�ا� � دوام)‘� � � � ��‘‘۔

  آ�  رزق  � �   ۔٣

  � روز �ر � � � � � ��د  � � � ا�  �ا� �ر ا�� اِ�ق � 

� �آنِ   � ا��   � آ�آپ   � مَخْرَجًا  �  لھَُ  یَجْعَلْ   َ َّ� یَتَّقِ     o﴿وَمَنْ 

  � �ى �ت �ن �� �� ���:)  ٢٧(  وَیرَْزُقْھُ مِنْ حَیثُْ لاَ یحَْتسَِبُ﴾

اَ�م �� �:(  رزق �ر  رزق �م (١’’�� �ت � � � �  رزق ٢)   (

) ( ��٣م  رزق �ك  وہ٤)  رزق �م  � � � � ا�ر �ح �ظ �   )رزق ��د۔ 

اُس � � �   وہ �ور ��ور � �۔ رزق ��م وہ � � �� �� � � �   � �� �

اَ� ب و�ہ � �  اور  � �� �۔رزق �ك وہ � � �ى  رزق  �ے � ا� �� �د 

وہ رزق � � � و�ہ ا� �� � � ��ں اور ��وں   �� � �رت � ��۔رزق ��د 

� � �، � � ��ں � رزق � ا�� � آزاد � د� ، �� ا� �� � انُ � و�ہ �  

  ) ٢٨(� � �� اُن � رزق � �‘‘

رزق �� �ن �دہ �ى �ت   ا� � �ر �� �� ا�� � � � آ� 

اَ�م ِرزق � � ِ�� ��ہ � � � �ت �ں ��� � � �ت �� ��  اور آپ � �ن �دہ 

  ا�� � �ن �دہ �ى �ت اَ�� �� � آراء � �� �� ر� �۔ 
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ا�     اَ�م ا�زق �ن �� � �� �ت �  � �س ا�م �ى ا� � � 

 � اور دوات � �ا � �    � ا� �� روا� � �� �� � � � � ا� �� � 

  �  � �  وا� � ۔�ن � � �ے �، �  وہ  � � � � �� � ��  د�   � � �

  �� و �� ��  اور ���:

  ) 29( ‘‘رزق مقسوم حلال أو حرام’’

رزق � (�وں � در�ن  اَزل �)� �  �  (وہ �ے � � �) � �ل  وہ 

  �� � �� � � �ام ��  �۔ 

  ا�م  � � ا� ا��� رزق � اَ�م � � � � �: 

العلماء’’ بعض  نوعین:  قال  على  مضمون ،  الرزق  رزق 

  ) 30( ة‘‘للمتقین خاص ورزق موعود  ، طول عمره لكل حيٍّ 

’’� �ء � � � � رزق � دو اَ�م �:  ا� وہ رزق  � � � ز�ہ  

� � و�� �  رزق  �  وہ  � � � � � �� دى �، دو�ا 

  ‘‘۔�� و�ہ � � � 

 اور � � � و � �ت �� �� ا�� � ا�� ا� ز�� �� �،�

رو�� �� � �ں �  ا� � و� اور رو�� �ت � �� ��ں � د�ں � �ر  

  �۔

  �رۃ  اِ�ص � �   ۔٤

�آنِ � � � �� �� � ��ّ��� � ا�  آراء   اور � � � �� ر� ��   

روز �ت �� �� ا�� � � �  � � �۔�ت �ر ا��   ا�ق � � � � ا� 

  � � �� �ا � آپ � ا�� � �رۃ اِ�ص � �ى �ت �ن �� �� ���:

قُلْ  ’’اے درو�! �رۃ اِ�ص � ا� �� � و�ا� �ن �� �۔﴿

 ُ أحََدٌھُوَ �ّٰ در� )٣١( ﴾     � ا�ص  �رۃ     � � � � �۔  اس 

  ) ٣٢(ا�د �  �� � �� اس � ا� �� � �م �ت �ن �د�‘‘ 

 اَب �ت �� �� ا��  � � � �رت اِ�ص � � �ن  �دہ � �  
�

آ��

  د� �� � �ن �دہ �� � �� ��ہ � �۔ 
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  �ى ا� � � �رۃ اِ�ص � � � �� �� � � :  ا�م

الدنیا  ’’ أمر  من  شيء  ذكر  فیھا  لیس  خالصة  سورة  ھذه 

  ) 33(‘‘ والآخرة

�� (�ہ ��)  �� � اوراس � د� اور آ�ت �  ً
�
� �رت ����

  � � اور � � ذ� �۔ 

ا� ا�   �ر � � �� ا� � � �رۃ اِ�ص � � �ى �ت ا�م 

  �ن �� � �: 

سمیت السورة سورة الإخلاص لأنھ لیس فیھا إلا وصف  ’’
نھ ولا  أمر  فیھا  ولیس  اسمھ  عن  ولا    يالرب  وعد  ولا 

  ) 34( ‘‘ وعید

اس �  و� � �رۃ ا��ص ر� � � �  �م ا�   �  ا�  �رۃ اِ�ص 

اور �ت � ذ� � �وہ �� دو�ى � �۔اس �   �م   � ��

  ا�و �، و�ہ  اور  و� � �  ا��ت � �� ��۔ 

  � �:  � � �    �  ا�ص �  ت �ر ا�م ��

و’’ ووعظ  وأحكام  توحید  القرآن  ُ   ھُوَ   قلُْ   ﴿ إذ  فیھا  ﴾ أحََدٌ   �َّ

  ) 35(‘‘التوحید كلھ

﴿ اور   �  �� و�  و�  اور  ��،ا��ت   � �آنِ  قُلْ  � 

ُ أحََدٌ   ﴾ اس  �رى �رت � �ف �� � ��ہ �۔ ھُوَ �َّ

�� �رۃ  اِ�ص � � �� �� � � �:  ��  �   ا�م  �ل ا���

في’’ ُ   ھُوَ   قلُْ ﴿   وكذلك  على  لا  ﴾ أحََدٌ  �َّ تدل  عبارة  توجد 

  ) ٣٦( ‘‘الوحدانیة أبلغ منھا

﴿ ُ أحََدٌ  ا� �ح  اور)   �  ﴾  قُلْ ھُوَ �َّ  ��)  � �وہ  �رۃ ا�ص 

 آ�  � �� �� �  ا� �� � و�ا� � د�� �� � اس   ا� 

  � ز�دہ �� وا� �۔ 

�� � �رۃ اِ�ص �� �� � � �� ��ہ � � � وا�  ��� � 

اِ�ص � � �ن �دہ  � ��  �� و���  � �ت �� �� ا�� � � �  �رۃ  

  � �ں � �ت �ور � � �ت �� �� ا�� � �  � � � �� �۔    ��ِ �ام 
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اُ�ب اور ا�ازِ �ن ا�� � اور وا� �� � � �� �  � � � د� � �� � ��  

  � � آپ � ا�� � �م � ا�ز  اور �� � ۔  �� �۔

�� �� ا�� � � � ا� ��ى � � �آ� �� و �� � �ى �رت �  

  �ن � �۔ آپ � ا��  � ا�ت � ا�ن  � روح � �� � � � �: 

��ِ  �َ  �� وَرى  دَ�  د�ڑے   
�

ِ��� 

آ�  وِ� �   ���ُ  ، �ا 
�
�
�

�ُ   � ّ
�

�َ  �  �)٣٧ ( 
 

روح  اور  � آ�  �ت �� ا�� � اس � � دو�ے �ع � � ا�ت 

ا�ت   � � آ� �  و�   � �ت   �  ا�رہ ا�ل � �۔ �     � � �� � �

  � � ��۔  ا�ن � روح � �� آ� � اور �� � آ� � 

  �� �� ا�� � اس � � �م �آن �ك � اس آ� � اَ� � �۔  

وَلاَ  ﴿  ساَعَةً  یسَْتأَخِْرُونَ  لاَ  أجََلھُُمْ  جَاءَ  فإَذِاَ  أجََلٌ  ةٍ  أمَُّ وَلِكلُِّ 

  ) ٣٨( ﴾ یسَْتقَدِْمُونَ 

  �� ا�� � � ا� ��ى � �ِ د� � � � �:   ��

�ہْ   ��� ��ُ د�   ،��ّ
� ��ُ

 �   ْ
� ِ�  ،���

�ُ��
 �   � ِ� 

��� و��ہ  �
�
��

 ) ٣٩(�� �ے � �، �� �ں  
 

اس آ� � �ت �� ا�� � � � �ِ د� � � � ا�� �م د� 

� � � �م �ا �  �۔� � اور � � � آ� � اور � � � آ� �۔ ا�   د� � � � � 

  � و ��  �� �ص   �،  � دار  د�  ور� � � د� �گ �   � اس � � اس � آگ � � 

  آگ � �۔ 

وہ ا س د� � � �  ��ِ ��ت � � �ے � � د� � � �م � 

دوڑ�۔ � ا� �� � دو�ں � �� �۔ �� �� ا�� � ا� اس � � �م �آنِ  

  �� � اس آ� � � �: 

وَھُوَ  عمََلاً  أحَْسَنُ  أیَُّكمُْ  لِیبَْلُوَكمُْ  وَالحَْیاَةَ  المَْوْتَ  خَلقََ  ﴿الَّذِي 

العَْزِیزُ الغَْفُورُ﴾ 
 )٤٠ (  

اَ�از � � آپ �ى ا�از � ا� �� � ��  ��  �� ا�� � � � � �� 

  � �� اور �� ا�ر �� � ا� �� وا�ں � زور د� �� �۔ آپ ��� �: 
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�ھ   ��  �� ��ں، 
�
�ْ� �ِ���   ْ�

�
�َ ��ں    ِ�� 

ڈِ�   �َ��  �� ��َ  ،�   َ
�

� وَڈ �    َ ��   ْ � َ
�

�ھ�
� �
�َ  )٤١ ( 

 

  � اس � � �� �� ا�� � � � ا� �� � ر� � �� � �� �� 

� �رہ �م � � ُ� �� � � � اس � �ہ   � � �۔� ا� � �م �� � �ے 

� ڈر � راہِ را� � �   � ا� � ر� � �� �  �� � �� �� ��۔ � ا� 

�م � ��۔ اے �ے رب! � و ��� � � � ��ت � �� � � � �  

  �م �� � د� � آز� � �۔  

  اس آ� � �م و� �� �� ا�� � �آنِ �ك � اس آ� � اَ� � �: 

ِ جَمِیعًا﴾ ﴿وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ  َّ� )٤٢ (  

  ’’� ا� �� � ر� � �� � �م � ‘‘ 

  �� ا� 

اور �تِ ا�� �  ۔١ ز�� � ��،�،�ّث  �ت �� �� ا�� � � ا� 

  �� �� رو�� �ت � �� اور � �۔ 

�    ۔٢ ا�  �دت  �ف   �    ��  �    �  �� ا�ازہ   ��  � واَ�ل  اَ�ال   � آپ 

  �� ز�ہ   � � د�ں  ا�� �ت � �� ��ں �   � � ر�  �وف 

  �۔ 

�    ۔٣   � �دارو�  وہ � �� �  ا�� � � �� � �   ��  �� �ت 

  اُن � �ِ � � ��ں � � � اور وار� � � �۔ �دار �  اور 

� ا�ہ � � ��ں � �� � � اور    ��a �� ا�� � � �  �ر � ا�م    ۔٤

  ا� � ،� اور �ِ �دار � ذر� ��ں � �دہ د�ں � ز�ہ � ۔ 

�  ۔٥  � � �  ا��   ��  ��  � اور � � � �ہ  ا�م  ز� �ب � �ِ   

 آ�رى �� � �ا�ر ��ت �ا�م د�۔ 

  �ا� �ت و �ا� 
  ٩٢،  صء، اَد�ن ، ��ر١٩٧٣،   ��ة أو���� �ام � �ح ا�� � ا��،   ۔١



 106  ، � �م ا�� و ��، �ر� �� �� ور�، � آ�د 1٢ا��ن، �رہ 

  ٧٤،  صء، �� ١٩٩٨،   � ا�ِ �)�دان � (� ��ى، �ں � ا�،    ۔ ٢

  ١٣٩،   صھ، �م ا�د ا� ، ��ر٤١١،   �ن وا� � �ل �، �مِ � �  ۔٣

�ء، (اردو)  ۔٤ � ا�و��   214صء، � �م � ا� �، ��ر، ١٩٩٦،  ���، � � � �رك، ��

(��)  ۔٥ وا�ا�،  ا��   
�
�� ���

و� ا�ا�   
�
��� ا��،   �  � ا�  �م،  ١٩٩٩،  �  ا�  دار  ء، 

  ١٢٨، ص١،  ج�وت، �ن

�ء، (اردو)  ۔٦ � ا�و��   -   ٢٩٩،  ص�، ��ر  ء، � �م � ا�١٩٩٦،  ���، � � � �رك، ��

300  

� ا�و  ۔٧ �ء، (اردو)���، � � � �رك، ��   206،  ص ء، � �م � ا� �، ��ر١٩٩٦،   ��

    ا� �ؤ ا�� �ى، �ا� ا�اد، (اردو)  ۔٨ ��، � ��، د� ، ا��١٩٩٢، 
�
  ١٦٠،  صء، �ر ����

- ١٦١  

�،    ۔٩
�����

ا   ا�� ا�رى،  ا� � �  ا� �  دار ا� �، �وت، ��١٩٨٧رى،  ،   ٥، جنء، 

  ٥٤٣٤،  ر� ا��: ٢١٧٦ص

�ء، (اردو)  ۔ ١٠ � ا�و��   ١٦٤،  صء، � �م � ا� �، ��ر١٩٩٦،     ���، � � � �رك، ��

�ء، (اردو)  ۔١١ � ا�و��   ٢٢٩،  صء، � �م � ا� �، ��ر١٩٩٦، ���، � � � �رك، ��

دار ا�، �وت، �نا� ��،  ا� �    ۔ ١٢  جا� � � �� ا�و�، ا�،   ص١،  ، ر� ٢٩٨، 

  ٩٢٥ا��: 

�ء، (اردو)   ۔١٣ � ا�و��   ٢٢٨،  ص ء، � �م � ا� �، ��ر���١٩٩٦، � � � �رك، ��

�ء، (اردو)  ۔١٤ � ا�و��   230،  ص  ا� �، ��رء، � �م �١٩٩٦،   ���، � � � �رك، ��

���رۃ     ۔١٥   7: 14،   إ�ا��

  46  : 8، ا��ل�رۃ     ۔١٦

��رۃ    ۔١٧   4:  57، ا���

�ء، (اردو)   ۔١٨ � ا�و��   ١٦٤، صء، � �م � ا� �، ��ر���١٩٩٦، � � � �رك، ��

  8  :66،  ا��� �رۃ     ۔١٩

  ٣٥،  صء، ا� � �ز، ��ر2005،  ا�ع:   أ�ار ا�و�ء، (اردو)�ر ا�� ا�ق،    ۔ ٢٠

،  ، دار ا� ، ا��ہ، �  ��، ا� � ا� � � ا� ا��رى ا��،  ا�� ��م ا�آن   ۔ ٢١

  197، ص18ج

  ا�  ۔ ٢٢
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،  ، دار ا� ، ا��ہ، �  ��م ا�آن  ��، ا� � ا� � � ا� ا��رى ا��،  ا��   ۔ ٢٣

  198، ص18ج

    ۔ ٢٤ ٔ�و� 
�
ا�  �ارك ا�� و��  ء، دار  �1998، ا� ا��ت � ا� � ا� � �د ا�، 

  ٢٦١، ص ٤، جا� ا�، �وت، �ن

ٔ�و�،  �، ا� ا��ت � ا� � ا� � �د ا�،  �ارك ا��   ۔٢٥
�
ء، دار  1998 و�� ا�

  ٢٦١، ص ٤ج ،ا� ا�، �وت، �ن

    ۔ ٢٦ �ن  ا���  �   ا�،   �  �  �  �  �  � ا�   � ا�  �، ء،  �199٠، 
�
�� ا����� ا�  دار 

  7179،  ر� ا��: ٤٣٦، ص٥، ج�وت، �ن

  ٣-�٦٥/٢رۃ ا�ق،     ۔٢٧

  ٢٩،  صء، ا� � �ز، ��ر2005أ�ار ا�و�ء، (اردو)  �ر ا�� ا�ق،    ۔ ٢٨

 ا� � � � �� ا�ى، � ا�آن،    ۔ ٢٩ ،  ٢٥، ج ھ، دار ا�، �وت، �ن�1405ى، 

  ١٥٦ص 

،    ۔ ٣٠ �� �
� � �
ا� ���� �م 

�
�
��

ا ا���،   �  � ا�   � � ا��،  ���140٣،  ا�ب  دار  ھ، 

  ١٢٧، ص ٤، جن�وت، �

  1: �١١٢رۃ ا��ص،     ۔٣١

  ٥٦،  صء، ا� � �ز، ��ر2005، �ر ا�� ا�ق،  أ�ار ا�و�ء، (اردو)  ۔ ٣٢

 ا� � � � �� ا�ى، � ا�آن،  ۔ ٣٣ ،  30، جھ، دار ا�، �وت، �ن�1405ى، 

  347ص 

�،  ��، ا� ا� �ر �   ۔ ٣٤
�

  ء، دار ا��، ا�1997 � � ا�ر،  � ا�� �
�
�����

�
��ض، ا

  303، ص 6،   جا�� ا�����د�

،  ، دار ا� ، ا��ہ، �  ��، ا� � ا� � � ا� ا��رى ا��،  ا�� ��م ا�آن   ۔٣٥

  111، ص1ج

ا��  ۔٣٦ ا��   � ا��  �ل       ،�� ا�آن ��  �
�

� ا��ن  �وت،  1996،،   ، ا�  دار  ء، 

  418، ص4، ج�ن

  ٦، ص: ، ��: �� �، �ں �، �ى � �زار  �� �� ا�� � �، �ك(د�ان)  ۔٣٧

  34 /٧، ا��اف     ۔٣٨

  ٦، ص: �زار  ، ��: �� �، �ں �، �ى �  �� �� ا�� � �، �ك(د�ان)  ۔ ٣٩



 108  ، � �م ا�� و ��، �ر� �� �� ور�، � آ�د 1٢ا��ن، �رہ 

  2 /٦٧، ا�    ۔٤٠

  ٦، ص: ، ��: �� �، �ں �، �ى � �زار  �� �� ا�� � �، �ك(د�ان)  ۔٤١

  103 / ٣، �ان آل     ۔٤٢

  

  

 


